
NÁVOD NA POUŽITIE

uťahovák TWIN HAMMER typ WFI-3070
sada uťahovacia typ WF-002A

Odkazy na štítok a piktogramy



Bezpečnostné pokyny:
• Uťahovák nepoužívajte, ak ste unavený, pod vplyvom alkoholu, alebo iných látok ovplyvňujúcich pozornosť. Nedovoľte používať náradie deťom, nepoučeným alebo duševne a
fyzicky nespôsobilým osobám. Zaistite, aby sa s prístrojom nehrali deti.
• Pri práci používajte vhodné ochranné okuliare na ochranu pred letiacimi predmetmi, rukavice na ochranu pred rizikom vzniku pomliaždenín a vibráciami, vhodnú pracovnú
nekĺzavú obuv, vhodnú ochranu sluchu, pretože vystavovanie sa hluku môže spôsobiť trvalé poškodenie sluchu. Ďalej v prípadnú vhodnú ochranu dýchacích ciest, pretože pri
práci môže víriť prach
alebo iné nečistoty vyfukovaným vzduchom z náradia, ktorý je zdraviu škodlivý. Ak by mohol na pracovisku víriť prach, zo zdravotných dôvodov prach pred prácou odstráňte. V
priebehu práce zabráňte vstupu osobám bez ochranných pomôcok a zvieratám.
• Vyfukovaný vzduch nedýchajte, pretože obsahuje pneumatický olej.
• Vyfukovaný vzduch nesmerujte na seba ani na osoby
a zvieratá, ktoré sa nachádzajú v blízkosti. Vyfukovaný vzduch môže zanechať mastné stopy na oblečení. Tlakový vzduch môže spôsobiť poranenie.
• Pred prácou odložte hodinky, šperky, zaistite voľné kusy odevov, dlhé vlasy atď., aby nemohlo dôjsť k ich zachyteniu rotujúcimi časťami.
• Pri práci udržujte príjemný ale stabilný postoj, pretože pri uťahovaní/povoľovaní vznikajú reakčné rázy, ktoré môžu viesť k nestabilite obsluhy. Z tohto dôvodu uťahovák
nepoužívajte na rebríkoch, stoličkách, lešení alebo na inom nebezpečne stabilnom podklade napr. ak pri prechode z jedného miesta na druhé je treba použiť lešenie, schody,
rebríky alebo strešné dosky atď.
• Pracujte na dobre osvetlenom mieste.
• Nedotýkajte sa rotujúcich častí, mohlo by dôjsť k poraneniu. Udržujte ruky (ruku) v dostatočnej vzdialenosti od pracovného miesta.
• Pred prácou skontrolujte nástroj (orech), či nie je poškodený.
• Uťahovák nepoužívajte v prostredí s nebezpečenstvom požiaru a výbuchu.
• Neprenášajte uťahovák, ak je zapnutý.
• Prevádzkový spínač nesmie byť z bezpečnostných dôvodov zaistený v stlačenej polohe.
• V priebehu práce môže dôjsť k zahriatiu nástroja
a skrutky alebo matice. Buďte veľmi opatrný, aby nedošlo ku vzniku popálenín.
• Pri práci kontrolujte hladký chod prístroja, pri každom neštandardnom chode alebo atypickom či zvýšenom hluku ihneď prístroj vypnite a zistite príčinu tohto neštandardného
stavu. Ak sa Vám poruchu nepodarí odstrániť bez toho, aby bol nutný zásah do prístroja, zverte
jeho opravu autorizovanému servisu značky STREND PRO.
• Nikdy uťahovák nepoužívajte na iné účely, než na tie ku ktorým je určený.
• Na prácu používajte iba nepoškodené a neopotrebované nástroje a nadstavce. Znížia sa tak vibrácie a riziko poranenia. Vždy používajte nástroje a nadstavce určené pre
tento typ náradia.
• Na pohon uťahováka používajte iba stlačený vzduch, nikdy nie kyslík alebo iné plyny.
• Nikdy neprekračujte maximálny pracovný tlak stlačeného vzduchu pre uťahovák (6,2 bar).
• Uťahovák pripájajte ku kompresoru iba tlakovou vzduchovou hadicou s rýchlospojkami.
• Ak k uťahováku pripájate vzduchovú hadicu, dbajte na to, aby prevádzkový spínač bol v polohe „vypnuté“.
• Tlak vzduchu regulujte iba cez redukčný ventil.
• Tlakovú hadicu pri odpájaní pridržujte, aby nemohla švihnúť.
• Pred výmenou nástroja, opravami alebo údržbou odpojte uťahovák od zdroja stlačeného vzduchu.
• Nenechávajte uťahovák bežať naprázdno.
• Neprenášajte uťahovák v chode.
• Pred odložením uťahováka počkajte, kým sa unášač nezastaví.
• Zabráňte tomu, aby vzduchová hadica prišla do kontaktu s ostrými hranami alebo vysokými teplotami. Ak dôjde k poškodeniu hadice, vymeňte ju.
• Nikdy uťahovák neťahajte za vzduchovú hadicu a spoje nerozpájajte ťahom za hadicu.
• Nikdy uťahovák neprenášajte držaním za vzduchovú hadicu.
• Uťahovák vždy držte za rukoväť, pretože zaručuje najbezpečnejší spôsob držania pri práci a tiež ochranu
pred prípadným úrazom elektrickým prúdom, pretože ak dôjde k zasiahnutiu elektrického vedenia, môžu byť kovové časti uťahováka pod napätím.
• Držanie uťahováka za rukoväť by nemalo byť kŕčovité, pretože pri silnejšom stlačení sa na ruku obsluhy viac prenášajú vibrácie.
• Nedržte uťahovák mokrou alebo mastnou rukou, preto- že by mohlo dôjsť k skĺznutiu uťahováka z ruky.
• Uťahovák nepoužívajte v stiesnených priestoroch, pretože by mohlo dôjsť k pomliaždeniu ruky z dôvodu prípadného vzniku reakčných momentov.
• Ak by pri práci mohlo dôjsť k zasiahnutiu skrytých rozvodov vedení elektrického prúdu, plynu, vody, pary atď., použite na vyhľadanie vhodný detektor kovu
a elektrického prúdu. Pri zasiahnutí týchto vedení môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, pretože kovové časti uťahováka budú pod napätím, ďalej k výbuchu alebo
k vzniku hmotných škôd. Umiestnenie rozvodov porovnajte s výkresovou dokumentáciou, ak existuje.
• Vyvarujte sa zoslabeniu konštrukcie alebo poškodeniu náradia napr. razením alebo rytím, úpravami, ktoré neboli schválené výrobcom, vedením pozdĺž šablón vyrobených z
tvrdého materiálu, napr. z ocele, pádom na podlahu alebo strkaním po podlahe, použitím ako kladiva alebo použitím akéhokoľvek násilia.
• Pri používaní uťahováka môže mať obsluha nepríjemné pocity v rukách, pažiach, ramenách alebo v inej časti tela z dôvodu vibrácií. Ak obsluha počas práce cíti obtiaže napr.
nepravidelný pulz, brnenie, zbelie pokožka,
necitlivosť v určitej časti tela, pocity pálenia a stuhnutie atď., ukončite prácu a obtiaže konzultujte s lekárom. Pôsobiace vibrácie majú vplyv na nervy a cievy v rukách a pažiach.
Pri práci v chladnom prostredí používajte teplé oblečenie a udržujte ruky v teple a suchu.
• Hodnoty akustického tlaku a výkonu uvedené v technických údajoch sa vzťahujú na náradie a nereprezentujú vzniknutý hluk na mieste použitia. Vzniknutý hluk na mieste
použitia závisí napr. od pracovného prostredia, polotovaru, podkladu polotovaru, počtu zarazení atď.
V závislosti od podmienok a umiestnenia polotovaru vykonajte opatrenia na zníženie hluku, napr. položením polotovaru na podložku, ktorá znižuje hladinu hluku, zníženie vibrácií
polotovaru uchytením alebo zakrytím, nastavením najmenšieho požadovaného tlaku pre konkrétny prípad práce atď.



Popis nástroja
Pneumatické príklepové uťahováky sú určené na rýchle a spoľahlivé uťahovanie a povoľovanie skrutiek alebo matíc napr. pri opravách
automobilov, pričom pôsobia veľkou krútiacou silou, ktorá je umožnená príklepovým systémom „ROCKING DOG“ u modelu WF-002A  a
systémom „TWIN HAMMER“ u modelu WFI3070
Systém príklepového mechanizmu „ROCKING DOG“ sa používa pre uťahováky s nižším krútiacim momentom, ktoré sú určené hlavne
pre kutilov.
V prípade systému „TWIN HAMMER“ sa jedná o sústavu dvoch kladív, ktoré za príklepu vyvíjajú krútiacu silu súčasne na opačných
stranách vretena, čím je dosiahnutý veľký rovnomerne pôsobiaci krútiaci moment a zároveň ochrana skrutkového spoja pred
poškodením. Tento systém sa používa pre uťahováky s vyšším krútiacim momentom a je určený hlavne na profesionálne použitie.

Možnosť prispôsobiť silu uťahovacieho momentu veľkosti skrutky/matky chráni spoj pred odtrhnutím.
Vďaka kompozitnej časti tela má uťahovák nižšiu hmotnosť pre pohodlnejšie držanie a menej únavnú prácu.
Pogumovaná rukoväť na príjemnejšie držanie

Súčasti a ovládacie prvky
1. Unášač nástroja (Obr. 1)
2. Prepínač smeru otáčania
3. Vstup vzduchu
4. Výstup vzduchu
5. Rukoväť
6. Prevádzkový spínač

Ostatné modely sa líšia vzhľadom, ale ovládacie prvky majú rovnakú funkciu.
Prepínačom smeru otáčania je možné podľa modelu nastavovať jednotlivé stupne pre uťahovanie alebo povoľovanie odlišujúce

sa krútiacim momentom a rýchlosťou. Krútiace momenty jednotlivých stupňov pre uťahovanie a povoľovanie sú uvedené v tabuľke s
technickými údajmi. Na nasledujúcich obrázkoch je zobrazený rozdiel v počtu nastavení stupňov pre uťahovanie a povoľovanie.

Obr.1 Obr. 2

Používanie uťahováka
NASTAVENIE SMERU OTÁČANIA/REGULÁCIA OTÁČOK A KRÚTIACEHO MOMENTU
Otáčanie unášača nástroja doľava nastavíte prepnutím prepínača smeru otáčania (obr.2, pozícia 2) doľava. Otáčanie unášača doprava
nastavíte prepnutím prepínača doprava. Prepínačom nastavte rýchlostný výkonnostný stupeň otáčania.
Uťahovák má tri rýchlostné výkonnostné stupne na uťahovanie a dva stupne (u modelu ) alebo jeden stupeň (u modelu WFI-3070) na
povoľovanie, k aktivácii príklepu dôjde automaticky pri zaťažení.
UPOZORNENIE
Zmenu nastavenia smeru otáčania a rýchlostného stupňa neprevádzajte za chodu uťahováka. Pred zmenou nastavenia vždy uvoľníte
prevádzkový spínač.

1

2
1

5
1

6

4
3
5
1

4
4

4



UVEDENIE DO CHODU/ZASTAVENIE
Uťahovák uveďte do chodu stlačením prevádzkového spínača Skôr než začnete pracovať, zaistite polotovar (ak nie je dostatočne
stabilný vlastnou váhou) pomocou vhodného upínacieho zariadenia. Nikdy polotovar nezaisťujte zovretím medzi kolenami alebo nohami.
Skôr než začnete pracovať vyskúšajte bezchybnú funkčnosť uťahováka na skúšobnom utiahnutí/povolení jedného alebo dvoch
skrutkovacích spojov. Ak sa objaví akákoľvek porucha, prístroj nepoužívajte a nechajte ho opraviť v autorizovanom servise značky
Uťahovák zastavíte uvoľnením toho istého spínača.

Uloženie pri dlhodobom nepoužívaní
Pred každou údržbou a čistením odpojíte uťahovák od prívodu vzduchu tak, že vypnete kompresor, odpojíte prívod vzduchu (vzduchovú
hadicu).
Pred dlhšou pracovnou prestávkou alebo skončením práce preveďte nasledujúce úkony:
1. Vypnite kompresor, regulátor tlaku kompresora nastavte na minimum a vypúšťacím ventilom zo vzduchového kanálika a
rozvodného systému vzduchu (vzduchovej hadice) vypustíte vzduch.
2. Vzduchovú sústavu pre prívod vzduchu demontujte.
3. Z nádobky filtra (odlučovača kondenzátu zo vzduchu) a tlakovej nádoby kompresora vypusťte kondenzát (pri ukončení
práce).







UPOZORNENIE
Pred akoukoľvek údržbou odpojte uťahovák od zdroja stlačeného vzduchu. Ak vaša brúska prestala pracovať správne, pokúste sa
príčinu odstrániť podľa nasledujúcej tabuľky. Pokiaľ sa vám nepodarilo poruchu odstrániť podľa tabuľky, obráťte sa na autorizovaný
servis značky

Skladovanie
Uťahovák skladujte riadne vyčistený na suchom mieste, kde teplota neklesne pod
+5 °C a zaistite, aby bol uťahovák mimo dosahu detí.

Likvidácia
Náradie odovzdajte na príslušných zberných miestach na ekologickú likvidáciu.

Podmienky záruky
1. Dodávateľ poskytuje na tento výrobok záručnú dobu uvedenú v tomto záručnom liste za podmienok dodržania spôsobu

používania a skladovania výrobku v súlade s platnými podmienkami a normami, ako i návodom na obsluhu. Záručná doba začína
plynúť od dátumu predaja.

2. Predĺžená záručná doba 5 rokov sa poskytuje na výrobok za podmienok, že tento výrobok je dodávateľom označený v zozname
výrobkov s predĺženou zárukou, konečným zákazníkom je spotrebiteľ a výrobok nebude používaný na komerčné nasadenie.
Predĺžená záruka je podmienená pravidelnými servisnými prehliadkami v autorizovaných servisných strediskách dodávateľa.

3. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej oprave a je o tom uvedený záznam v zozname
o záručných opravách tohto záručného listu. Právo na záručnú opravu si spotrebiteľ môže uplatniť v niektorom autorizovanom
servisnom stredisku, podľa priloženého zoznamu „A“ servisných stredísk. Servisné strediská „B“ prevádzajú záručné opravy len
na výrobky, ktoré boli predané v ich prevádzkach. Zoznam servisných stredísk je pravidelne aktualizovaný u predajcov a na
stránke dovozu: www.strendpro.sk.

4. Servisné stredisko je povinné zabezpečiť záručnú opravu v zákonom stanovenej lehote. Zákonom stanovená lehota na vybavenie
reklamácie začína plynúť nasledujúcim dňom po dátume prijatia reklamácie v servisnom stredisku.

5. Bezplatná záručná oprava nemôže byť uplatňovaná ak ide o poruchy, ktoré boli spôsobené používaním výrobku v rozpore
s ustanoveniami uvedenými v návode na obsluhu, nesprávnou manipuláciou, mechanickým poškodením, bežným mechanickým
opotrebením dielov spôsobeným prevádzkou stroja, vinou obsluhy, živelnou pohromou, neoprávneným zásahom do výrobku,
poruchy zapríčinené použitím nevhodných náhradných dielov, použitím nevhodného paliva, a zrejmé preťaženie stroja
v dôsledku trvalého prekračovania hornej hranice výkonu. Práce spojené s čistením, základnou údržbou, ošetrovaním alebo
nastavením zariadenia, ktoré môže previesť obsluha a sú uvedené v návode na obsluhu, nespadajú do rozsahu záruky.

6. Za bežné opotrebenie dielov sa pouvažuje hlavne opotrebenie: všetkých rotujúcich a pohyblivých časti, rezných častí a ich krytov,
strižných skrutiek a klinov, prevodových a klinových remeňov, reťazových prevodov, trecie plochy bŕzd a spojok, dezény
pneumatík a diely bežnej údržby ako sú: vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapaľovacie sviečky, olejové a chladiace náplne.

7. Z predĺženej záruky sú vyňaté časti strojov a zariadení, na ktoré ich konkrétny výrobca poskytuje kratšiu záruku ako dodávateľ na
samotný výrobok, v ktorom sú namontované. Do tejto kategórie častí patria: akumulátory, žiarovky a podobne.

8. Právo uplatniť nároky plynúce zo záruky ma vlastník výrobku, pokiaľ tak urobí najneskôr v posledný deň záručnej doby.
9. Pri reklamáciách sa postupuje podľa príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka a Zákona o ochrane spotrebiteľa.

Upozornenie!V prípade, že reklamácia výrobku bude zo strany autorizovaného strediska posúdená ako neoprávnená, reklamujúci
bude znášať všetky náklady spojené s diagnostikou výrobku, manipuláciou a dopravou, vynaložené na vybavenie takejto
reklamácie.

Dodávateľ: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, Sobrance 073 01, SR. Telefón: (056) 652-3195 (6) (7)

Fax: (056) 652-2329, www.strendpro.sk.



Záručný list/Warranty
Výrobok: Výrobca:

Typ: Podpis a pečiatka predajcu:

Výrobné číslo:

Modelové číslo:

Dátum predaja:

Meno zákazníka (názov firmy): Adresa zákazníka (sídlo firmy):

Zákazník svojím podpisom potvrdzuje, že mu bolo
zariadenie predvedené a vysvetlené, že bol
oboznámený s návodom na obsluhu, nasadením
a užívaním stroja a že mu zariadenie bolo vydané
kompletné.

Podpis zákazníka:

Záznamy o reklamáciách – záručných opravách

Dátum prijatia reklamácie:
Dátum
ukončenia
reklamácie:

Evidenčné
číslo
reklamácie:

Podpis prevedenej
záručnej opravy

(Záznam o neoprávnenej
reklamácie)

Pečiatka
servisného
technika:



ES VYHLÁSENIE O ZHODE
EC DECLARATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Firma/Company: S L O V A K I A T R E N D  E X P O R T - I M P O R T ,  s . r . o .
Sídlo/Seated: Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
IČO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ hereby declares that this appliance is in
compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Pneumatický uťahovák / Air Ratcher wrench WFI-3070 max air (max vzduch tlak) 6,3 bar 7500/min

bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following standards:
EN ISO11148-6:2012

a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance):
2014/30/EU EMCD
2006/42 ES; MD

ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificate:
MD Nr. SH111101232-001+A1+A2+A3 Intertek Testing Services Shanghai, China

Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and test report are available
for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská
Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou CE: 17

Sobrance 8.2.2017 ......................................................................................
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Peciatka/Podpis, Stamp/Signature
Place and date of issue Ing. Slavomír Čižmár, sales director/obch.riaditel


